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Продление действия постоянных рекомендаций в отношении оспы обезьян  

Генеральный директор Всемирной организации здравоохранения свидетельствует свое 
уважение государствам-участникам Международных медико-санитарных правил (2005 г.) 
(в дальнейшем «ММСП» или «Правила») и имеет честь сослаться на статьи 16 и 53 ММСП. 
В соответствии с указанными положениями и рекомендациями Комитета по обзору для 
рассмотрения постоянных рекомендаций в отношении оспы обезьян Генеральный директор 
издал 21 августа 2023 г. постоянные рекомендации государствам-участникам для 
предотвращения или уменьшения международного распространения оспы обезьян. 
Данные рекомендации были представлены на рассмотрение семьдесят седьмой сессии 
Всемирной ассамблеи здравоохранения в документе A77/8 Add. 4, а срок их действия 
истекает 20 августа 2024 г.  

Учитывая текущую эпидемиологическую ситуацию с распространением оспы обезьян, 
послужившую основанием для принятия 14 августа 2024 г. решения о том, что 
продолжающийся резкий рост заболеваемости оспой обезьян представляет собой 
чрезвычайную ситуацию в области общественного здравоохранения, имеющую 
международное значение (ЧСЗМЗ), а также продолжающееся внедрение Стратегической 
рамочной программы по усилению профилактики оспы обезьян и борьбы с нею на 
2024-2027 гг., Генеральный директор Всемирной организации здравоохранения продлил 

 … действие вышеуказанных постоянных рекомендаций до 20 августа 2025 г. 

Генеральный директор Всемирной организации здравоохранения представит 
информацию о продлении действия вышеуказанных постоянных рекомендаций в отношении 
оспы обезьян семьдесят восьмой сессии Всемирной ассамблеи здравоохранения. 

Генеральный директор Всемирной организации здравоохранения пользуется настоящей 
возможностью, чтобы вновь заверить государства-участники Международных медико-
санитарных правил (2005 г.) в своем глубоком уважении. 
 
 
 
 

ЖЕНЕВА, 21 августа 2024 г.  

http://www.who.int/
https://www.who.int/publications/i/item/9789240092907
https://www.who.int/publications/i/item/9789240092907
https://www.who.int/publications/i/item/9789240092907


 
 

 

Добавление 1 
 
 

ПРОДЛЕНИЕ ДЕЙСТВИЯ ПОСТОЯННЫХ РЕКОМЕНДАЦИЙ В ОТНОШЕНИИ 
ОСПЫ ОБЕЗЬЯН, ВЫПУЩЕННЫХ ГЕНЕРАЛЬНЫМ ДИРЕКТОРОМ 

ВСЕМИРНОЙ ОРГАНИЗАЦИИ ЗДРАВООХРАНЕНИЯ (ВОЗ) В СООТВЕТСТВИИ 
С МЕЖДУНАРОДНЫМИ МЕДИКО-САНИТАРНЫМИ ПРАВИЛАМИ (2005 г.) 

(ММСП) 

Настоящие постоянные рекомендации выпускаются Генеральным директором 
Всемирной организации здравоохранения (ВОЗ) в соответствии со статьями 16–18 и 50–53 
Международных медико-санитарных правил (2005 г.) (ММСП или Правила).  

Настоящие постоянные рекомендации, основанные на научных принципах и 
фактических данных, имеют целью продление действия постоянных рекомендаций в 
отношении оспы обезьян от 21 августа 2023 г.1 с учетом технических рекомендаций 
Комитета по обзору ММСП, касающихся постоянных рекомендаций в отношении оспы 
обезьян2. 

Продление действия настоящих постоянных рекомендаций необходимо для оказания 
поддержки государствам-участникам в противодействии риску, связанному с оспой 
обезьян, и для предотвращения или уменьшения международного распространения этой 
болезни. 

Настоящие постоянные рекомендации действуют для всех государств-участников до 
20 августа 2025 г. 

В соответствии со статьей 53 Правил настоящие постоянные рекомендации могут 
быть изменены или отменены до наступления этого срока. Они будут также представлены 
на рассмотрение семьдесят восьмой сессии Всемирной ассамблеи здравоохранения в 
соответствии со статьей 53(g) ММСП.   

=== 

A. Государствам-участникам рекомендуется, принимая во внимание 
стратегические и технические руководящие указания ВОЗ, разработать и 
осуществлять национальные планы по борьбе с оспой обезьян, определяющие 
наиболее важные задачи по планомерному противодействию оспе обезьян и 
достижению повсеместной элиминации ее передачи от человека к человеку в 

 
1  https://www.who.int/publications/m/item/standing-recommendations-for-mpox-issued-by-the-director-

general-of-the-world-health-organization-(who)-in-accordance-with-the-international-health-regulations-(2005)-(ihr) 
[по состоянию на 6 августа 2024 г.]. 

2  https://www.who.int/teams/ihr/ihr-review-committees/review-committee-regarding-standing-
recommendations-for-mpox [по состоянию на 15 августа 2023 г.]. 

https://www.who.int/publications/m/item/standing-recommendations-for-mpox-issued-by-the-director-general-of-the-world-health-organization-(who)-in-accordance-with-the-international-health-regulations-(2005)-(ihr)
https://www.who.int/publications/m/item/standing-recommendations-for-mpox-issued-by-the-director-general-of-the-world-health-organization-(who)-in-accordance-with-the-international-health-regulations-(2005)-(ihr)
https://www.who.int/teams/ihr/ihr-review-committees/review-committee-regarding-standing-recommendations-for-mpox
https://www.who.int/teams/ihr/ihr-review-committees/review-committee-regarding-standing-recommendations-for-mpox


 
 

 

рамках скоординированных и комплексных мер политики, программ и систем 
обслуживания. Рекомендуется принять следующие меры. 

1. Обеспечить учет выводов, сделанных по итогам оценки принятых ответных мер 
(в частности, посредством оперативного анализа и ретроспективных обзоров), в 
рамках соответствующих планов и мер политики в целях продолжения, адаптации 
и развития основных направлений противодействия инфекции и выработки мер 
политики и программ по охране здоровья населения. 

2. Руководствоваться целью элиминировать передачу оспы обезьян от человека к 
человеку путем прогнозирования и выявления вспышек оспы обезьян, подготовки 
к ним и реагирования на них, а в соответствующих случаях - принятия мер по 
уменьшению зоонозной передачи инфекции. 

3. Наращивать и поддерживать возможности для дальнейшего изучения путей 
передачи инфекции, количественной оценки потребностей в ресурсах, а также 
выявления и сдерживания вспышек и эпизодов передачи оспы обезьян среди 
населения в районах, испытывающих нехватку ресурсов, а также при работе с 
маргинализированными группами населения, среди которых продолжается 
передача оспы обезьян. 

B. В качестве необходимой предпосылки для принятия мер по достижению цели 
элиминации, указанных в рекомендации А, государствам-участникам 
рекомендуется создать и поддерживать потенциал в области лабораторного 
эпидемиологического надзора и диагностики, обеспечивающий более 
эффективное выявление вспышек и оценку риска. Рекомендуется принять 
следующие меры.    

4. Включить оспу обезьян в число заболеваний, подлежащих уведомлению в рамках 
национальной системы эпидемиологического надзора. 

5. Укреплять диагностический потенциал на всех уровнях системы здравоохранения 
в целях подтверждения диагноза лабораторными методами, а также в местах 
непосредственного оказания помощи больным.   

6. В соответствии с рекомендациями ВОЗ обеспечивать своевременное уведомление 
ВОЗ о случаях заболевания при помощи индивидуальных карт регистрации 
случаев, особенно в отношении пациентов с подтвержденным диагнозом и 
значимым анамнезом международных поездок за последнее время. 

7. Осуществлять сотрудничество с другими странами для обеспечения доступности 
результатов геномного секвенирования в каждой стране и для всех стран. 
Распространять данные о генетических последовательностях и метаданные 
посредством общедоступных баз данных.  

8. По каналам ММСП уведомлять ВОЗ о значимых событиях, связанных с оспой 
обезьян. 



 
 

 

C. Государствам-участникам рекомендуется повышать качество защиты 
различных категорий населения путем укрепления потенциала в области 
информирования о рисках и взаимодействия с населением, адаптации 
противоэпидемических мер и ограничений к местным условиям и дальнейших 
усилий по обеспечению принципа справедливости, а также налаживания 
доверительных отношений с различными категориями населения, особенно с 
подвергающимися наибольшему риску, посредством принятия указанных ниже 
мер. Рекомендуется принять следующие меры. 

9. Распространять информацию о рисках, повышать осведомленность 
общественности, взаимодействовать с затронутыми инфекцией категориями 
населения и группами риска через органы здравоохранения и структуры 
гражданского общества. 

10. Принимать меры для предупреждения стигматизации и дискриминации в 
отношении любых лиц или групп, которые могут быть затронуты 
распространением оспы обезьян. 

D. Государствам-участникам рекомендуется инициировать, продолжать, 
поддерживать и совместно проводить исследования для получения данных, 
имеющих значение для профилактики оспы обезьян и борьбы с ней, в целях 
элиминации передачи оспы обезьян от человека к человеку. Рекомендуется 
принять следующие меры.   

11. Содействовать выполнению актуальных глобальных задач в области научных 
исследований для получения и оперативного распространения данных, касающихся 
ключевых научных, социальных, клинических и медико-санитарных аспектов 
передачи, профилактики и контроля оспы обезьян. 

12. Проводить среди различных групп населения клинические исследования 
медицинских средств противодействия инфекции, в том числе средств 
диагностики, вакцин и лекарственных препаратов, наряду с мониторингом их 
безопасности, эффективности и продолжительности формируемой защиты. 

13. Государствам-участникам из Западной, Центральной и Восточной Африки 
рекомендуется предпринять дополнительные усилия для разъяснения рисков, 
факторов уязвимости и последствий, обусловленных распространением оспы 
обезьян, в том числе обращая внимание на тенденции передачи инфекции 
зоонозным, половым и другими путями среди различных групп населения. 

E. Государствам-участникам рекомендуется принять указанные ниже меры в 
отношении международного пассажирского сообщения. Рекомендуется принять 
следующие меры. 

14. Рекомендовать органам власти, медицинским учреждениям и общественным 
группам предоставлять лицам, совершающим поездки, актуальную информацию о 
методах индивидуальной защиты и защиты окружающих до, в течение и после 



 
 

 

поездок, сопровождающихся посещением мероприятий или встреч, в ходе которых 
может возникать риск передачи оспы обезьян. 

15. Разъяснять лицам с подозреваемой или установленной оспой обезьян, а также 
лицам, которые могут контактировать с заболевшими, необходимость соблюдения 
правил, позволяющих избежать заражения других людей, в том числе в связи с 
совершением международных поездок. 

16. Воздерживаться от введения в связи с распространением оспы обезьян 
специфических санитарно-эпидемиологических ограничений в отношении 
пассажирского сообщения, в частности мер санитарно-карантинного контроля лиц, 
прибывающих в страну и выезжающих за рубеж, а также требований о 
прохождении тестирования или вакцинации. 

F. Государствам-участникам рекомендуется также продолжать выпускать 
рекомендации и координировать распределение ресурсов в целях оказания 
оптимальной комплексной медицинской помощи при оспе обезьян, включая 
предоставление специфических средств лечения и принятие в соответствующих 
случаях вспомогательных мер по защите медицинских работников и 
ухаживающих за больными лиц. Государствам-участникам рекомендуется 
принять следующие меры. 

17. Обеспечивать оказание оптимальной медицинской помощи лицам с подозреваемой 
и подтвержденной оспой обезьян при соблюдении мер профилактики инфекций и 
инфекционного контроля во всех типах медицинских учреждений. Обеспечивать 
соответствующую подготовку медицинских работников и предоставление им 
средств индивидуальной защиты.   

18. Включить выявление, профилактику и лечение оспы обезьян, а также проведение 
исследований в этой области в число задач программ по профилактике и контролю 
ВИЧ и болезней, передаваемых половым путем, а в соответствующих случаях – 
других медицинских служб.  

G. Государствам-участникам рекомендуется предпринять усилия для обеспечения 
справедливого доступа к безопасным, эффективным и отвечающим требованиям 
качества средствам борьбы с оспой обезьян, в том числе посредством механизмов 
привлечения ресурсов. Государствам-участникам рекомендуется принять 
следующие меры.  

19. Совершенствовать обеспечение средствами диагностики, услугами геномного 
секвенирования, вакцинами и лекарственными препаратами наиболее 
эпидемиологически неблагополучных категорий населения, в том числе мужчин, 
практикующих секс с мужчинами, и групп, подвергающихся риску 
гетеросексуальной передачи вируса, особенно в условиях нехватки ресурсов на 
фоне регулярной передачи оспы обезьян, уделяя при этом особое внимание нуждам 
наиболее маргинализированных представителей указанных категорий населения.   



 
 

 

20. Обеспечить доступность вакцин против оспы обезьян для проведения первичной 
(доконтактной) профилактики и постконтактной вакцинации среди лиц и групп 
населения, подвергающихся риску заражения оспой обезьян, принимая во 
внимание рекомендации Стратегической консультативной группы экспертов ВОЗ 
по иммунизации (СКГЭ). 

Женева, 21 августа 2024 г. 
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